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PARISH MINISTRIES AND CONTACTS/ 

MINISTERIOS PARROQUIALES Y CONTACTOS 
 

Bishop Kelly Rep/Representante 
 Bryan Smith ............................................. 853-0909 
 Robert Wehde, Principal ........................... 375-6010 
Choir Directors/Directores del Coro 
 Bob Parsley ............................................. 703-2568 
   Juan Moreno ........................................... 378-0415 
 Benny Garcia ........................................... 343-8186 
Development and Finance Council/Consejo de De-
sarrollo y Finanzas 
 Roy Schiele .............................................. 385-9364 
 Nathan Drasher ....................................... 596-0912 
 Don Lieske .............................................. 383-9065 
 Shirl Boyce .............................................. 336-9567 
 Saul Huerta ............................................. 891-2108 
 Merikay Jost ............................................ 384-5160 
 Billy D’Souza ............................................ 853-3631 
Food Bank/Banco de Comida 
 Isabell Yale .............................................. 850-6818 
Knights of Columbus/Caballeros de Colón 
 Roland Krueger ........................................ 336-1355 
Liturgy/Liturgia 
 Catherine Petzak ...................................... 658-8892 
Magnificat/Revista Magnificat 
 Joanne Lechner ....................................... 344-2782  
Music Director/Director Musical 
 Patty Gabica Haas .................................... 322-7010 
Prayer Network/Cadena de  Oración 
 Lenora Brown .......................................... 376-5446 
Prison Ministry/Ministerio de Prisión 
 Bill Teske ................................................ 514-8717 
 Carlos Castro ........................................... 440-1214 
RCIA/Rito de Iniciación Cristiana  
de adultos 
 Monica Pittman ........................................ 331-2989 
Salt and Light Ministry 
 Michelle Hill ............................................. 713-7471 
 Ruben Irigoyen ........................................ 571-4780 
St. Mary’s School Governing Board 
 Bryan Smith ............................................. 853-0909 
St. Mary’s School P.T.O/ Escuela de Sta. María 
 Fabia D’Souza  ......................................... 853-3631 
Small Church Communities/Pequeñas comuni-
dades de base 
 Mary Johnson .......................................... 853-8136 
Stephen Ministry/Ministerio de Esteban 
 Darcy Amburn ......................................... 342-2988 
 Linda Leonard .......................................... 336-8773 
West Central Deanery Council of Catholic Women 
Liaison 

 Susan Thometz ........................................ 938-5780 

 

 

Coordinator/Coordinador 

Hernan Gutierrez  ....................................... 867-4346 
Saul Huerta ............................................... 899-2108 

Treasury/Tesorero 

Alfredo Garibay .......................................... 371-1612 
Secretary/Secretaria 

Tere Hernández ......................................... 841-7490 

HISPANIC COMMITTEE/COMITE HISPANO 

PARISH COMMUNITY COUNCIL/ 
CONSEJO PASTORAL 

Scripture Readings 
July 18—July 24 

SUN. Gn 18:1-10a; Ps 15:2-3, 3-4, 5; Col 1:24-

28; Lk 10:38-42 

MON. Mi 6:1-4, 6-8; Mt 12:38-42 

TUES. Mi 7:14-15, 18-20; Mt 12:46-50 

WED. Jer 1:1, 4-10; Mt 13:1-9 

THURS. Jer 2:1-3, 7-8, 12-13; Jn 20:1-2, 11-18 

FRI. Jer 3:14-17; Mt 13:18-23 

SAT. Jer 7:1-11; Mt 13:24-30 

Chairperson ............. Bob Parsley ............. 703-2568 

elektronbob@cableone.net  
Parish at Large 

Parish at Large ........ Lorry Roberts .......... 342-7929 
lorryroberts@gmail.com 

St. Anne .................. Marilyn Tratz ........... 342-3480 
mbtratz2@gmail.com 

St. Anthony ............. Christy Chapman ..... 345-1558 
roberttchapman@peoplepc.com 

St. Cecelia ............... Carol Herring ........... 342-7476 

carolherring@att.net 
St. Francis 

St. Joan 
St. Juan Diego ......... Margo Mojica........... 939-2053 

goges@q.com  
St. Michael 

St. Theresa 
St. Sylvester ............ Christine Landram ... 908-3046 

boisejeepgirl@cableone.net  

St. Winefride ........... Deene Malone ......... 375-7412 
grandmadeene@msn.com 
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From the Pastor, 
 
Both Father Camacho and I have been discussing the subject of appropriate clothing for church.  This is 
another example of the great and wonderful diversity in cultures, in parishes, and in attitudes.  The Spanish 
speaking community of our parish, and the Burundi speaking community of our parish come from traditions 
which are more formal in church attire than some American traditions.  Some American parishes are more 
formal than others. 
 
Since I was a child, Saint Mary's has always had an informal style of church attire, but one that is also mod-
est and appropriate.  We have not been a parish where a tie was necessary for a man to wear, or a dress 
for a woman to wear.  People have correctly worn jeans, shorts, and other casual clothes, and this should 
continue. 
 
But -- there have been a couple of times when either men or women in tank tops or ultra short shorts may 
have gone a little too far.  I never want to discourage anyone from coming to church, but I think there is a 
need for an occasional reminder that it is church and is a very special place.  It does at some point become 
a matter of reverence and even modesty. 
 
I do thank you for giving this some consideration and I invite you to read Father Camacho's column today 
which deals with the same topic, but in a slightly different way. 
 

Peace,  Father Tom Faucher, Pastor 
 

 
 
La forma de vestir depende mucho de nuestra tradición cultural. Una de las principales características de la 
cultura mexicana es el respeto; y una de las maneras de mostrar respeto es la forma de vestir. Con la for-
ma de vestir, en nuestra tradición mexicana, uno expresa el respeto y la importancia que le merece una 
persona o un lugar. Por ejemplo, desde pequeños se nos enseñó que al templo hay que ir vestidos con mo-
destia, pudor y recato; porque es la Casa de Dios y merece todo nuestro respeto. No podemos ir al templo 
como si fuéramos al parque o a la playa. Algo parecido sucede cuando somos invitados a una fiesta fami-
liar; la forma de mostrar respeto e importancia a las personas que nos invitan es ir bien vestidos. Por todo 
esto, durante el tiempo de verano invitamos a las personas que vienen a Misa lo hagan adecuadamente 
vestidas. Con una forma modesta en el vestir las personas están mostrando el respeto que la Casa de Dios 
se merece. 

Su amigo y servidor, Padre Jesús Camacho 
 
 

The way we dress depends much on our cultural tradition.  One of the principle characteristics of the Mexi-
can culture is respect and one of the forms of showing respect is in the way we dress.  The manner in 
which we dress, in our Mexican tradition, we express our respect and importance to a place or a person.  
For example, from an early age we were taught to go to church dressed modestly because it is God’s House 
and it deserves respect.  We cannot go to church dressed as though we are going to a park or a beach.  
Something similar happens when we are invited to a family celebration.  We demonstrate our respect to-
wards those who have invited us and the importance of the occasions by the manner in which we dress.   
During the summer months we invite you to come properly dressed.  A modest way of dressing demon-
strates the respect that the House of God deserves. 
 

Your friend and servant, Padre Jesús Camacho 
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 Sun. 
July 18 

Knights of Columbus  
Pancake Breakfast 

After Morning Masses 

Mon., 
July 19 

¶ 7 p.m., Choir Practice (Church) 

¶ 7 p.m., Plaza Comunitaria (Salon C) 

Tues.,  
July 20 

¶ 7 p.m., Estudio Bíblico (Salón A) 

¶ 7 p.m., Plaza Comunitaria (Salon C) 

 
Wed., 

July 21 

¶ 7 p.m., Platicas Prebautismales (Salon A) 

¶ 7 p.m., Plaza Comunitaria (Salon C) 

¶ 7 p.m., Quinceañera Rehearsal (Church) 

¶ 7 p.m., Evangelization Retreat Community 

(Cry Rm.) 

Thurs., 
July 22 

¶ 4:30 p.m., Wedding Rehearsal (Church) 

¶ 7 p.m., Plaza Comunitaria (Salon C) 

Fri.,  
July 23 

¶ 6:30 a.m., Reel Men’s Prayer Group (Rm. A) 

¶ 9 a.m.-3 p.m., Adoration (Tabernacle) 

¶ 10 a.m., Kermesse y Esudio Biblico (Rm. D) 

¶ 12 p.m., Centering Prayer (Cry Rm.) 

¶ 3 p.m., Quinceañera—Sarah Contreras 

(Church) 

¶ 5 p.m., Wedding—Nicole Casabonne & Ben 

Geile (Church) 

Sat.,  
July 24 

¶ 9 a.m., Bautizo—Juan Luis Sanchez 

(Church) 

¶ 11 a.m., Quinceañera—Gabriela Galindo 

(Church) 

¶ 2 p.m., Noe & Delia Gonzalez Wedding An-

niversary (Church) 

Sun., 
July 25 

¶ 6 p.m., Basque Choir Rehearsal (Church) 

CALENDAR – CALENDARIO 

Bishop Kelly High School is hiring 

for the following full-time teach-
ing position: 

 
Visual Arts - Bachelors Degree required 

(Masters Degree preferred), 3-5 teach-

ing experienced preferred.  Send resume and 
cover letter to:  Screening Committee, Bishop 

Kelly High School, 7009 Franklin Road, Boise, ID 
83709. 

 

Do you have a good used freezer you can 
donate to the St. Mary’s Food Bank?  If you 

do, please call Isabell Yale (850-6818).   

MAGNIFICAT NEWSLETTERS are available  in the nar-

thex of the church this weekend for those who do not 
receive notification of it by E-mail. 

"Our Christ Child Is Growing ... " and as 

His mother, Our Lady, traveled to the hill 
country of Judea to visit her cousin ...  the  

KNIGHTS of COLUMBUS along with RESPECT 
LIFE ministries of the Boise Area invite any 

and all from Treasure Valley parishes to 

"travel to Nampa" and join them in the 5th of 
a "Novena of 9 Masses" to celebrate the life of 

the Christ Child in the womb.  Nampa has 
been so supportive of this Novena, so please 

try to return the favor if at all possible!   The 
1st mass in this Novena was March 25th at 

Risen Christ on the Feast of the Annunciation, 

the 2nd Mass at Sacred Heart, the 3rd Mass at 
Our Lady of the Rosary, the 4th Mass at St. 

Mark's, and now this 5th Mass will be:  7:00 
pm on Monday, July 26th, at  St. Paul's 

parish in Nampa, with Fr. Jerry Funke 

celebrating.  The "Ultrasound Initiative", a 
project of the Knights of Columbus, has been 

the initial motivation for this prayerful Novena 
which is "rotating around at area parishes 

from month to month".  Continue watching for 
the 6th mass at the end of August at Holy 

Apostles in Meridian, and subsequent months 

until the nine months culminate with the birth 
of our Lord on the 25th of December! 

SAVE THE DATE!    

Join Catholic Charities of Idaho 

for the 4th annual Loaves & 

Fishes, an evening of fellow-
ship and a humorous panel 

roast of the political candidates, Friday, Septem-
ber 10 at the Stueckle Sky Center at Boise State 

University.  Please contact www.ccidaho.org or 
call 350-7484 for more information. 
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Advertiser of the Week ñPoulsen Orthodontics!  

3RD QUARTER OFFICE MINISTRY OPENINGS 

Please let me know which position you would be willing 

to work for the July, August and September schedule. 
 

Current Openings: 
 

¶ Monday afternoon 

¶ Tuesday afternoon every other week 

¶ Wednesday mornings for September and October 

only 

¶ Thursday morning 

¶ Thursday afternoon 

¶ Friday mornings 
 

Contact Merikay Jost, 384-5160, if you 

can work in Office Ministry at these 
times.  

A GREAT TASTING EVENING…. 

Red, White and Brew Fruit of the Vine 

2010.  Come spend an evening of wine 

and beer tasting, hors ‘d oeuvres, live 
and silent auctions.   
 

$20.00 advance tickets, $25.00 at the 

door; souvenir glass included.   
 

Your hostess are the West Central Deanery 
Council of Catholic Women.   
 

Saturday August 21, 6-9pm, Holy Apostles Catho-

lic Church.   
 

Call Mary Pera 871-3062 or email RED-
WHITEANDBREW@HOTMAIL.COM to purchase 

tickets or more information. 


